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PRESENTACIÓN DE “A HISTORIA DO RAINBOW WARRIOR”: 
 

A presentación oficial de “A historia do Rainbow Warrior” realizouse na sé central de 

Greenpeace España, en Madrid, un 5 de xuño, Día Mundial do Medio Ambiente. No 

acto participaron o director executivo de Greenpeace, Juan López de Uralde, o 

director de Kalandraka, Xosé Ballesteros, e a autora e ilustradora da obra, Rocío 

Martínez (na seguinte imaxe, de esquerda a dereita). 

 

 



O salón de actos de Greenpeace recibiu a especialistas en literatura infantil e 

xuvenil, mestres e bibliotecarios, simpatizantes do colectivo ecoloxista e lectores 

cativos, para coñecer o traballo de Rocío Martínez. Tamén se expuxeron as 

ilustracións orixinais do libro, para que os asistentes puideran apreciar de cerca as 

técnicas e os materiais empregados pola autora no proceso creativo. 

 

Rocío Martínez asinou exemplares de “A historia do Rainbow Warrior” ao remate do 

acto de presentación e tamén en días posteriores, na caseta de Kalandraka 

instalada na Feira do Libro de Madrid, cuxa celebración coincidía nesas mesmas 

datas no parque do Retiro. 

 

Ademais dos medios de comunicación que asistiron á presentación realizada nas 

instalacións de Greenpeace, a delegación da Televisión de Galicia en Madrid tamén 

visitou a caseta de Kalandraka na Feira do Libro para recoller as impresións dos 

lectores a respecto da publicación de “A historia do Rainbow Warrior”, e entrevistar 

a Xosé Ballesteros pola relevancia da obra publicada e o compromiso ambiental 

contraído na súa edición. 

 

 



 

 

 

 



 

 
 



 

 

 
 

 

 



PROXECCIÓN NA PRENSA ESCRITA E NOS BLOGS: 
 
 

 

 

 



 



 

 



 

 



 

 





 

 

 





 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
A novidade máis recente que lle afecta a este libro é o acordo suscrito entre 
Kalandraka e a editorial coreana Marubol Publications, de Seúl, para a súa 
tradución -e posterior publicación- á lingua dese país. 
 

 



 

 

A edición do libro nas distintas linguas completouse co deseño e impresión de 

marcapáxinas, que figuran no catálogo de diversos coleccionistas. 

 

 
 


